
���

1.�������	
��
����

2.���
��������������� !"#$%

3.UPS ��&'
()&*�+,�-./01
�2�

4.��3
453,�-./01
26

5.���7/�8�9�3
���:;<=
>?%

6.	
��@A�BC��3,�D�EF 90 GHI
,�JK�3L

Notes :

1. l'installation doit être conforme aux Codes nationaux et locaux électriques

2. lorsque l'équipement connecté requiert un neutre, le conducteur neutre doit être 
pleine capacité de taille.

3. UPS AC Input et câbles de tension de sortie doivent être exécutés dans les conduits 
séparés

4. puissance câblage et câblage de commande doivent être exécutés dans un conduit 
séparé

5. connexions et conducteurs de terre au sol ou de protection équipement doivent être 
installées pour fonctionner correctement.

6. sauf indication contraire, tous les câbles d'alimentation doivent être adaptés au 
moins 90 ° c et doivent être uniquement des conducteurs en cuivre

Notas:

1. la instalación debe ser conforme a los códigos eléctricos locales y nacionales

2. cuando el equipo conectado requiere un neutral, el conductor neutro debe ser 
plena capacidad tamaño.

3. UPS de corriente alterna de entrada y salida de CA cables debe ejecutarse en 
conductos separados

4. energía cables y el cableado de control deben ejecutarse en un conducto separado

5. equipo protector tierra tierra conductores y conexiones deben instalarse para un 
funcionamiento correcto.

6. salvo que se indique lo contrario, todos los cables de alimentación deben ser 
adecuados para por lo menos 90 grados centígrados y deben ser solamente 
conductores de cobre

Note:

1. l'installazione deve essere conforme alla nazionale e normative elettriche locali

2. quando l'apparecchio collegato richiede un neutro, il conduttore di neutro deve 
essere piena capacità dimensioni.

3. UPS AC Input e AC Output cavi devono essere eseguiti nelle canaline separate

4. alimentazione elettrico e cablaggio di controllo deve essere eseguiti nella canalina 
separata

5. connessioni e conduttori di terra terra/protettivo gli apparecchi devono essere 
installate per il corretto funzionamento.

6. se non diversamente specificato, tutti i cavi di alimentazione devono essere adatti 
per almeno 90 ° c e devono essere solo conduttori in rame
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Hinweise:

1. Installation muss gemäß den nationalen und lokalen elektrischen Codes sein.

(2) Wenn die angeschlossene Geräte eine neutrale erfordert, sollte der Neutralleiter 
volle Kapazität Größe sein.

3. UPS-AC-Eingang und AC-Ausgang Kabel müssen in separaten Leitungen 
ausgeführt werden

4. Power Verkabelung und Steuerverdrahtung müssen ausgeführt werden, in 
separaten Conduit

5. Ausrüstung Boden/Schutz-und Erde Dirigenten und Verbindungen sollte für den 
ordnungsgemäßen Betrieb installiert werden.

(6) sofern nicht anders angegeben, alle Stromkabel für mindestens 90 ° c geeignet 
sein und darf nur Kupferleiter

Notas:

1. a instalação deve estar em conformidade com os códigos elétricos Local e nacional

2. quando o equipamento conectado requer um neutro, o condutor neutro deve ser 
plena capacidade de porte.

3. UPS AC de entrada e saída AC cabos devem ser executados em conduítes 
separados

4. poder fiação e fiação de controle devem ser executados em um conduíte separado

5. conexões e condutores de terra solo/proteção o equipamento devem ser instaladas 
para o funcionamento adequado.

6. a menos que indicado em contrário, todos os cabos de alimentação devem ser 
adequados para pelo menos 90 degC e devem ser somente condutores de cobre
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NOTES:

1. INSTALLATION MUST BE IN ACCORDANCE WITH NATIONAL AND LOCAL
ELECTRICAL CODES.

2. WHEN THE CONNECTED EQUIPMENT REQUIRES A NEUTRAL, THE NEUTRAL
CONDUCTOR SHOULD BE FULL CAPACITY SIZED.

3. UPS AC INPUT AND AC OUTPUT CABLES MUST BE RUN IN SEPARATE
CONDUITS.

4. POWER WIRING AND CONTROL WIRING MUST BE RUN IN SEPARATE
CONDUITS.

5. EQUIPMENT GROUND/PROTECTIVE EARTH CONDUCTORS AND CONNECTIONS
SHOULD BE INSTALLED FOR PROPER OPERATION.

6. UNLESS OTHERWISE NOTED, ALL POWER CABLES MUST BE SUITABLE FOR
AT LEAST 90 DEG. C AND MUST BE COPPER CONDUCTORS ONLY.


